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Outline of the talk

* Investigating regular polysemy in the verbal domain
 Pattern resources for Italian and Croatian
* Quantitative and qualitative data analysis

* Concluding observations and future prospects
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Theoretical background

* As noted in the seminal paper of Apresjan 1973, polysemy may
appear to be an accidental phenomenon, especially when evaluated
in relation to single words and in different languages.

* However, when we shift our attention from single words to the entire
lexicon, it is possible to identify clear polysemy patterns, that is,
systematic alternations of meaning that apply to classes of words
instead of single words.

* Regular (or Systematic) polysemy.
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Polysemy alternations in the nominal domain

e Container / Content
* | broke two glasses/ | drank two glasses.
* institution/place/people

* Pavia university was founded in 1361 / The university is close to the
station / The university hired a new professor / This is a friendly
university.

 process/result

* The building was beginning to take place/The building was burned
down.
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Verbs and polysemy

* Polysemy in verbs appears to be less regular than polysemy in nouns.
* Polysemy in verbs is related to valency and argumenthood.

* The relation between meaning variation and valency change is not
biunivocal: one can have meaning variation with or without valency

change, or valency change with or without meaning variation. All this
possibilities are attested.

* However, it is possible to identify at least two polysemy macro-

patterns, that are widespread in the languages of the world (Jezek
2016, 60-61).
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Polysemy patterns in the verbal domain

e Literal / Figurative
* The patient swallowed a pill
* The ATM swallowed my card

* He swallowed my story

e Causative / Inchoative
* The therapy healed the wound
* The wound healed quickly.
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Traditional Approaches to Polysemy

* |n traditional approaches to the lexicon, polysemy is conceived as a list of
pre-defined established senses stored in the lexical entry.

 checklist theory of lexical meaning (Fillmore 1975)
* sense enumeration lexica (Pustejovsky 1995)

* This is the standard way dictionaries and resources used for NLP tasks (i.e.
WordNet for word sense disambiguation etc.) are put together.

e This conception has proved to be uneconomic (they require long lists of
meanings for each word), incomplete (words in context can potentially take
on an infinite number of meanings), and inadequate (the boundaries
between meanings are not rigid and tend to overlap).

* | don’t believe in word senses. (Kilgarriff 1997)
* Meaning potential (Hanks 2013)
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Innovative Approaches to Polysemy

* Words have a core meaning.

* Core meaning is flexible, that is, it varies from occurrence to occurrence as
a function of the interaction with the other words it combines with, and of
the situation of utterance (Recanati 2012)

* Polysemy results from the contextual adjustments/modulations that occur
in semantic composition.

* Word meanings do not only compose, they co-compose (Pustejovsky
2012). That is, they influence each other’s meaning in composition.

* |[n the case of verbs, polysemy is the result of the influence of the semantic
type of the argument on the core meaning of the verb.

* Varlatolon in the semantics of arguments co-causes variation in verb
meaning.

* Take a pill/a train/a beer....
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Italian resource: T-PAS

-------- 1 » [A”lf‘nate] pere ([Beverage]) e saeaenaear e iteeae i aa e At es NN a s eas e A eaan RN AR aanstanteentsanstanats 110“ "i
[Animate] ingerisce, assume [Beverage]
Human] bere —
s [ : - AR 3 atterns of the verb bere
& [Human] ingerisce, assume una certa quantita di bevande alcoliche i L] P A
(*to drink’)

Human] bersi {il cervello} v oa
37 [ : s e 148 and sense descriptions

[Human] diventa stupido, sragiona ¢ L] ¥
4, [Human1] darla a bere a [Human2] % &

[Human1] fa credere vera una cosa falsa a [Human2] i
1 + >4
Sense description
[Animate] ingerisce, assume [Beverage]
Verb form Register Domain :
bere ] 'diom [ Phrasal
Slot Subiect b Obiect e +
QDM =" +

: Skema editor in
Semantic type  Animate + Beverage + pattern n. 1 of the verb
Lexical set + T » bere with subject and
: object argument slots

s + + filled with Semantic Types
Feature + +
Type
Preposition
Prep|Part
INF
FIN
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Italian resource: T-PAS

Left context KwIC Label
.Jechia o ?.'.,‘{‘i;.f.’??fﬁiI!’.‘!?FI??D?E'}?I?.S,!?(‘?39.F‘.af.d,?.’?.,!?,A!ﬂ"?!'.iﬁi.?".‘,.‘?.?.,.‘..PEI'?..,A.|Z|

ante il bere avranno sete . </s><s> Che vuol dire " aver sete pur mentre si beve 1
'hornton Wilder , quando erano stanchi della routine andavano nei localia bere 1
Assenzio : dolore , piccolo corruccio seguito da grande gioia : 7,28 ,90- bere 1

2 ci ; - non acquistare gelati , birra , e altre bevande : per combattere la sete  bere 1
g‘ </s><s> \enerdi , Venere nel segno tutela la salute ... </s><s> Per6, non bere 1
5 1 bimbo di 9 mesi . </s><s> Da circa 3 settimane Federico ha cominciatoa bere 1
in un brindisi e lei sgrano gli occhi incredula . </s><s>- No ! </s><s>Non berlo 3
»eutici , sin dai tempi della Repubblica Serenissima . </s><s> Le acque da  bere 1

le sfiora docilmente le labbra soffici e quasi sgombre di rossetto . </s><s> Beve 1

1 concluse la sacerdotessa porgendo il nappo al capitano . </s><s> Myrtia bevve 1

re utile anche nelle altre stagioni dell' anno , specie se si vieta ai minoridi  bere 1

System of Semantic Types
= PHYSICAL ENTITY
A tangible [Entity]
ponte, faccia, tavolo, auto, fiore, uccello birra, merci, pietra, bambino, vulcano
= INANIMATE
A non-living [Physical Entity] which is not a [Location], such as [Stuff] o
foglia, pipa, bottone, vestito, aria, gas, vaso, quadro, cibo
— ARTIFACT
Any manufactured [Inanimate] [Physical Entity]
veicolo, utensile, mobile, indumento, computer, vaso

- BEVERAGE

Right context

birra e divorare patatine . </s><s> Questa vita di relazioni e impegno da
" ? </s><s> Vuol dire : non stancarsi mai di bere . </s><s> Se , dunque ,
litri di whisky e a sentire la grande musica per ricercare la giusta ispirazio
assenzio : trionfo sui tuoi nemici : 7 Assettare : mettere ordine : non & dit
acqua di rubinetto ; - non spedire sms dal cellulare , utilizzare gli analogh
bevande ghiacciate e rispetta |' orario della digestione prima di fare il bag
latte parzialmente scremato alta qualita e sin dai primi giorni ha mostrato
! </s><s> O si dimeno sotto le sue catene ; lui si fermo sorridendo O Padi
sono utilissime per curare gli apparati digerente ed urinario , per carenza
, @ piccolissimi sorsi . </s><s> Finisco di leggere " Dalle memorie di un uc
alla goccia . </s><s> - Voglio sapere chi ha ordito la congiura contro di m

alcool . </s><s> Matteo Orlando dell' Udc punta il dito anche contro i gen

r [Artifact]s

An [Artifact] consisting in a [Liquid] which has been brewed, distilled, or otherwise processed in order to be drunk by [Human]s

caffeé, té, birra, vino, succo, whisky
= ALcoOHOLIC DRINK

A brewed or distilled [Beverage] that contains alcohol

vino, birra, alcolici, cocktail

WINE

[Alcoholic Drink] typically made from fermented grape juice

vino, champagne, prosecco, rosato
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Croatian resource: CROATPAS

piti ready NSV  SHOW SUBLABELS

[Animate]yomnanve Pije ([Liquid]accusamve {vodu | kavu | vino | &aj | pivo | vodku | dzin | Sampanjac | kakao | alcohol})

17 ; BRATIRE = [ ]
[Animate] drinks [Liquid]

2/ [Human]yomnanve Pij€ [Druglaccusanve {tabletu | antibiotike | lijekove | kontracepciju | antibebi pilule} i
[Human] swallows, ingests [Drug]

3/ [Human]yommanve Pije 'i'
[Human] drinks [Alcoholic Drink]

4/ [Human = Football Playeryomnanve {g0Imani} pije {gol | golove} &
[Human = Football Player] fails to prevent a goal

5 / [Human]yomnanve Pije [Human]pamye {krv} (na{slamku}) -i-
[Human] is a nuisance to other [Human]

6 7 [Vehicle]yomnanve {auto} pije [Fuel]accusamve {Ulje | benzin | 3 litre ulja} i

[Vehicle]/'consumes [Fuel]
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Croatian resource: CROATPAS

1

Sense description

[Animate] drinks [Liquid]
Verb form Register Domain Aspect

pije (] 1diom [] Phrasal imperfective

Slot Subject v Verb v Object vl t+
QDM + R

Semantic type Animate [mforsE Liquid Oo +

Lexical set + vodu | kavu | vino | €aj | pivo |\ T+

Role + +

Feature i -

Case nominative accusative

Type
Preposition

Kao/za

FIN

[Jopt []OR <~ opt [JOR
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Verb sample

100 Italian/Croatian verb triples or verb pairs:

- Most Croatian verbs have both a perfective and an imperfective variant
= to drink: IT bere, CRO piti & popiti

- Others have only a biaspectual form

= to park: |T parcheggiare, CRO parkirati

- A few have only a perfective or an imperfective form

= to drive: IT guidare, CRO voziti

e Overall number of Croatian entries = 181
e Overall number of Italian entries = 98
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Methodology

 What did we annotate/extract?
Presence of a core meaning

Presence of at least one figurative meaning

Presence of another non-figurative meaning other than the core one

Presence of valency change associated with a change of meaning
Which Semantic Types trigger the figurative uses

* Homonymic forms have not been considered as “other non-figurative
meanings”:

e.g., avanzare, (to move forward) # avanzare, (to leave some leftovers)
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Example of annotated data

T-PAS
accogliere
accusare
acquistare
agire
annunciare
appartenere
arrivare
ascoltare
assistere
attendere
atterrare
autorizzare
avanzare
avviare
awvicinare
avvisare
bere
cadere
chiamare
citare

(@]

0
o
-
m

X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X

D
Figurative
X
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E F G H
Other Meaning Valency Change Homonymy Semantic Types Figurative Meaning
X Abstract Entity | Request | Event | Information
X X

State | Property | Abstract Entity

X
X Event
X
X X Abstract Entity | Numerical Value | Time Point | Information
X
X X
Event | Time Period

X X

X

X X Request | Concept | Event | Relationship
X X Punctual Event | Eventuality
X X Activity | Concept | Time Point | Time Period | Event | Entity | Human
X
X X

X State
X Abstract Entity
X

CRO Imperfective
docdekivati
tuziti
kupovati
djelovati
objavljivati
pripadati
dolaziti
slusati
pomagati
Cekati
slijetati
ovlascivati
*

upudivati
priblizavati
obavjeStavati
piti

padati
zvati
navoditi

o
=
)

X X X X X X X X X X X X

X X X X X X X




Some examples from lanciare (to throw)

* Core meaning

1 [Human] | [Human Group] lanciare [Inanimate] ( )
[Human] | [Human Group] butta, getta, scaglia [Inanimate] (verso [Location])
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Some examples from lanciare (to throw)

* Core meaning

1 [Human] | [Human Group] lanciare [Inanimate] ( )
[Human] | [Human Group] butta, getta, scaglia [Inanimate] (verso [Location])

* Another non-figurative meaning

2 [Human] | [Human Group] lanciare [Artifact : Flying {sonda | satellite | palloncino}]
[Human] | [Human Group] fa volare, manda in aria o in orbita [Artifact : Flying {sonda | satellite | palloncino}]
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Some examples from lanciare (to throw)

* Core meaning

1 [Human] | [Human Group] lanciare [Inanimate] ( )
[Human] | [Human Group] butta, getta, scaglia [Inanimate] (verso [Location])

* Another non-figurative meaning

2 [Human] | [Human Group] lanciare [Artifact : Flying {sonda | satellite | palloncino}]
[Human] | [Human Group] fa volare, manda in aria o in orbita [Artifact : Flying {sonda | satellite | palloncino}]

* Figurative meaning

5 [Human1] | [Institution] lanciare [Speech Act {accusa | critica | messaggio}] ( | )
[Human1] | [Institution] emette, esterna, rivolge [Speech Act {accusa | critica | messaggio}] (a [Human2] | a [Human Group])
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Figurative meaning by co-composition

* Figurative meaning: “lexicalization of a metaphorical use as a separate pattern”

5 [Human1] | [Institution] lanciare [Speech Act {accusa | critica | messaggio}] ( | )
[Human1] | [Institution] emette, esterna, rivolge [Speech Act {accusa | critica | messaggio}] (a [Human2] | a [Human Group])

[Human] throws e [Speech Act]
\ 4

utters

* Sometimes more argument slots are involved

5 [Fire] divorare [Physical Entity] 1 [Animate] divorare [Food]
[Fire] distrugge completamente [Physical Entity] [Animate] ingerisce e consuma [Food] avidamente
[Fire] sy devours e [Physical Entity] Core meaning
v
destroys

G :
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Quantitative and qualitative analysis

1) Figurative behaviour: comparing presence/absence of figurative
meanings across Italian-Croatian verb pairs and triples

2) Semantic Types: identifying the most frequent Semantic Types
triggering figurative patterns
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1) Figurative behaviour

Comparing the presence/absence of figurative meanings across verb pairs and triples, e.g.
* IT bere, CRO piti & CRO popiti = triple
 |IT parcheggiare, CRO parkirati > pair

Five IT-CRO scenarios:

1.
2.
3.

&% ) UNIVERSITA DI PAVIA

YES-YES (at least 1 figurative pattern in each of the entries of the pair/triple)
NO-NO (no figurative pattern in any of the entries of the pair/triple)

YES-NO (at least 1 figurative pattern in the Italian verb entry, but no figurative patterns
in its Croatian equivalent or equivalents)

NO-YES (no figurative pattern in the Italian verb entry, but at least 1 in all of its
Croatian equivalents)

MIXED (the two Croatian aspectual variants behave differently)




1) Figurative behaviour: yes - yes

A B & D E F
1 T-PAS At least 1 figurative IT CROimperfective Atleast 1 figurative CROimp CRO perfective At least 1 figurative CRO per
2 accogliere si docekivati si docekati si
3 arrivare si dolaziti si dodi si
4 avviare si upucivati si uputiti si
5 awvicinare si pribliZzavati si pribliZiti si
6 bere si piti si popiti si
7 | cadere si padati si pasti si
8 | conservare si Cuvati si oCuvati si
9 diffondere si Siriti si prosiriti si
10 divorare si Zderati si poZderati si
111 Iescludere si iskljucivati si iskljuciti si
12 esporre si izlagati si izloZiti si
13 fondare si osnovati si osnivati si
14 girare si okretati si okrenuti si
15 lanciare si bacati si baciti si
16 leggere si Citati si procitati si
17 mandare si slati si poslati si
18 nascondere si kriti si sakriti si
19 prestare si posudivati si posuditi si
20 'raggiungere si stizati si stici si
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1) Figurative behaviour: yes - yes
* to hide: |IT nascondere, CRO kriti & CRO sakriti = triple

4 [Human] nascondere [Information] | [Property] | [Abstract Entity]
[Human] tiene segreto, non rivela, dissimula, cela, non mostra [Information] | [Property] | [Abstract Entity]

Nascondevo tutti i problemi dietro a una bottiglia perché volevo apparire piu forte di tutti.
| used to hide all my problems behind a bottle to look stronger than everyone.

3 [Human | Institution],,, .. Krije [Information],........ | da|3to [Information]
[Human | Institution] keeps [Information] private

Cini se kako Tom doista krije tajnu iz pro$losti.
It seems Tom is really hiding a secret from the past.

3 [Human | Institution],,, ..« Sakrije [Information],....... | da|3to [Information]
[Human | Institution] keeps [Information] private

Dakle, neke istine treba sakriti, a neke lazi ustoliciti kao istine, ne?
So, some truths should be hidden, while some lies should be given as truths, right?
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1) Figurative behaviour: no- no

A B @ D E F
1 T-PAS At least 1 figurative IT CRO imperfective At least 1 figurative CRO imp CRO perfective At least 1 figurative CRO per
2 accusare no tuziti no optuziti no
3 ascoltare no slusati no poslusati no
4 assistere no pomagati no pomoci no
5 atterrare no slijetati no sletjeti no
6 |autorizzare no ovlascivati no ovlastiti no
7 awisare no obavjestavati no obavijestiti no
8 |citare no navoditi no navesti no
9 | cominciare no poceti no zapoceti no
10 completare no dovriavati no dovrsiti no
11 concludere no zakljucivati no zakljuciti no
12  consigliare no preporucivati no preporuciti no
13 |convincere no uvjeravati no uvjeriti no
14 corrispondere no odgovarati no odgovoriti no
15 costringere  no siliti no prisiliti no
16 curare no lijeciti no izlijeciti no
17 desiderare no zeljeti no poZeljeti no
18 [finire no zavrSavati no zavrsiti no
19 immaginare no zamisljati no zamisliti no
20 imparare no uciti no nauciti no




1) Figurative behaviour: no - no

* to contact: |IT contattare, CRO kontaktirati = pair

1 [Human1] | [Institution] contattare [Human2] | [Human Group]
[Human1] | [Institution] entra in contatto, stabilisce una comunicazione con [Human2] | [Human Group]

Per ulteriori informazioni, contattare il direttore del programma.
For further information, please get in touch with the director of the programme.

1 [Human],,,,....ve KONtaktira [Human | Institution], .
[Human] gets in touch with [Human] or [Institution]

Ukoliko imate bilo kakva pitanja ili trazite savjet slobodno nas kontaktirajte.
In case you have any questions or need advice, feel free to contact us.
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1) Figurative behaviour: yes- no

A B & D E F G H
1 T-PAS At least 1 figurative IT CRO imperfective At least 1 figurative CRO imp CRO perfective At least 1 figurative CRO per CRO biaspectual At least 1 figurative CRO bi
2 acquistare si kupovati no kupiti no
3 annunciare si objavljivati no objaviti no
4 chiamare si zvati_ no pozvati no
5 | contare si brojiti no izbrojiti no
6 echeggiare si odjekivati no odjeknuti no
7 funzionare si raditi no uraditi no
8 imporre si naredivati no narediti no
9 insegnare  si poducavati no poduciti no
10 |proseguire si nastavljati no nastaviti no
11 salire si uzlaziti no uzaci no
12 |tentare si pokusavati no pokusati no
13 |unire si ujedinjavati no ujediniti no
14 dirigere si upravljati no i i
15 |guidare* si voziti no o &
16 |rimbombare si tutnjati no = =
17 Isentire* si Cuti no i &
18 informare si * * * * informirati no
19 parcheggiare si * * * * parkirati no

20
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1) Figurative behaviour: yes- no

* to count: IT contare, CRO brojiti & CRO izbrojiti = triple

1 [Anything] contare
[Anything] € importante, ha un valore

Questo e quello che conta.
This is what counts.

1 [Human], ,,.namve Proji [Money : Plural | Time Period : Plural | Physical Entity : Plural | Event : Plural],.,.
[Human] counts the number of [Money: Plural | Time Period: Plural | Physical Entity: Plural | Event: PIuraI]

U ratu zivote treba spasavati, a ne tek naknadno brojiti mrtve.
During a war lives should be saved, one should not just count the dead afterwards.

1 [Human], .,.namve iZBroji [Money : Plural | Time Period : Plural | Physical Entity : Plural | Event : Plural),.. ..,
[Human] counts the number of [Money: Plural | Time Period: Plural | Physical Entity: Plural | Event: Plural]

Sada izbrojite rupe koje vidite na njoj.
Now count the holes you see on it.
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1) Figurative behaviour: no - yes

A B & D E F
1 T-PAS At least 1 figurative IT CRO imperfective At least 1 figurative CRO imp CRO perfective At least 1 figurative CRO per
2 appartenere no pripadati si pripasti si
3 correggere no ispravijati si ispraviti si
4 rivelare no otkrivati si otkriti si
5 vendere no prodavati si prodati si
6

1) Figurative behaviour: aspectual variation

A B C D E F
1 T-PAS At least 1 figurative IT CRO imperfective At least 1 figurative CRO imp CRO perfective At least 1 figurative CRO per
2 guidare* si voditi si provoditi no
3 mangiare si jesti no pojesti si
4 | ospitare si gostiti no ugostiti si
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45,0

 Triples # pairs (in terms of

| || figurative behaviour):
I II & o

YES-YES NO-NO YES-NO NO-YES mixed

40,0
35,0
30,0
25,0
20,0

15,

o

10,

o

5,

o

0,0

m Verb triples % mVerb pairs %

IT-CRO verb triples % IT-CRO verb pairs %
yes - yes 31 38,3 5 26,3
no - no 31 38,3 8 42,1
yes -no 12 14,8 6 31,6
no - yes 4 4,9 0 0,0
mixed 3 3,7 0 0,0
81 100 19 100
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45,0
40,0
35,0
30,0
25,0
20,0
15,0
10,0

5,

o

0,0

YES-YES NO-NO YES-NO

m Verb triples %

785 ) UNIVERSITA DI PAVIA

m Verb pairs %

yes - yes
no - no
yes -no
no - yes
mixed

NO-YES mixed

IT-CRO verb triples

31
31
12

81

%

 Triples # pairs (in terms of
figurative behaviour):

- Triples > yes-yes % than pairs

- Pairs > yes-no % than triples

IT-CRO verb pairs

38,3
4,9
3,7

100 19

o O O 60 U

%

42,1
0,0
0,0

100




45,0
40,0
35,0
30,0
25,0
20,0
15,0
10,0

5,

o

0,0

YES-YES NO-NO YES-NO

MW Verb triples % m Verb pairs %

yes - yes
no - no

yes -no

no - yes
mixed
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NO-YES mixed

IT-CRO verb triples

31
31
12

81

%

* Triples # pairs (in terms of
figurative behaviour):

- Triples > yes-yes % than pairs

- Pairs > yes-no % than triples

—> Croatian verbs that do not make up an
aspectual pair (mostly biaspectual verbs)
appear to be less prone to figurative
uses than those making up aspectual
pairs (thus appearing in triples).

IT-CRO verb pairs %
;
38,3 8 42,1
s
4,9 0 0,0
3,7 0 0,0
100 19 100




2) Semantic Types triggering figurativity

Abstract Entity
Concept

Event
Eventuality
State

Activity
Numerical Value
Property
Human
Information
Document
Time Period
Time Point
Attitude
Emotion

TPAS
14

[y
[y

W w s b U1 OO NN O
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Concept
Activity

Time Period
Emotion
Information
Eventuality
Event

Human

Part of Language
State

Energy

Time Point
Asset

Human Group
Money

CROimp
14
10

[EY
o

N NN W WA DD O NN

Concept
Activity

Time Period
Emotion
Information
Human
Eventuality
Human Group
Money

State

Event

Part of Language
Time Point
Asset
Decision

CRO per
15

R
[EY

N N W W WwWwbs PSP UulooN N

Eventuality
Asset
Emotion
Human Group
Human

CRO bi

R
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2) Semantic Types triggering figurativity

Abstract Entity
Concept

Event
Eventuality
State

Activity
Numerical Value
Property
Human
Information
Document
Time Period
Time Point
Attitude
Emotion
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TPAS

14 { Concept

11

W w s b 01O OO NN O

Activity

Time Period
Emotion
Information
Eventuality
Event

Human

Part of Language
State

Energy

Time Point
Asset

Human Group
Money

CROimp

14 {Concept

10

[EY
o

N NN W WA DD O NN

Activity

Time Period
Emotion
Information
Human
Eventuality
Human Group
Money

State

Event

Part of Language
Time Point
Asset
Decision

CRO per
15

R
[EY

NN W WWPRA PP UILOONN®

Eventuality
Asset
Emotion
Human Group
Human

CRO bi

R




2) Semantic Types triggering figurativity

Abstract Entity
Concept

Event
Eventuality
State

Activity
Numerical Value
Property
Human
Information
Document
Time Period
Time Point
Attitude
Emotion

TPAS
14

[y
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System of Semantic Types

ANYTHING —
ST to use as a last resort when [Eventuality], [Entity] and [Property] are equally likely
ENTITY —
[Anything] that exists independently of other things and has a distinct identity. [Anything] which is not an [Eventuality] nor a
[Property]
forza, materiale, ambiente, economia, creatura, edificio
PHysICAL ENTITY +
A tangible [Entity]
ponte, faccia, tavolo, auto, fiore, uccello birra, merci, pietra, bambino, vulcano
— ABSTRACT ENTITY +
An intangible [Entity], such as a [Concept]
idea, problema, concetto
ENERGY +
[Entity] produced by burning [Fuel] - thus becoming [Light] or [Heat] - or by movement - becoming [Sound]
luce, energia, forza, calore
PARTICLE
Microscopic [Entity]s, such as the subatomic parts of an atom
elettrone, protone, fotone
) EventuauTy +
It can either be an [Event] involving movement, change or development or a fixed [State]
evento, relazione, cambiamento, situazione
PROPERTY +
A quality or characteristic of [Anything]
peso, altezza, bellezza, forma, eleganza, reputazione
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Concluding Observations

* We investigated polysemy in verbs crosslinguistically with the help of
two pattern-based resources, starting from the theoretical
assumption that arguments play an active (i.e. functional role) in
triggering figurative uses of verbs.

* The theoretical framework of co-composition has proven effective in
accounting for meaning shifts involving figurative uses.

e Both in Italian and Croatian, semantic types triggering figurative
patterns are first and foremost ABSTRACTS and EVENTS

* Croatian verbs that do not make up an aspectual pair (mostly
biaspectual verbs) appear to be less prone to figurative uses than
those making up aspectual pairs (thus appearing in triples).
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